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6.12.2012 Nr. 68/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ráðstöfun ekki ríkisaðstoð í skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins

Eftirlitsstofnun EFTA hefur komist að þeirri niðurstöðu að eftirgreind ráðstöfun feli ekki í sér ríkisaðstoð í 
skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.

Dagsetning ákvörðunar: 27.6.2012

Málsnúmer: 68532

Ákvörðunarnúmer: 245/12/COL

EFTA-ríki: Noregur

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Andøy kommune, NO-8480 Andenes, Norge

Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega): Sala sveitarfélagsins á hlutum í A.H. Holding AS til annarra hluthafa 
í félaginu

Aðstoðarform: á ekki við

Fjárveiting: Söluverð NOK 7,1 milljón (2010)

Gildistími: á ekki við

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

EFTA-STOFNANIR
Eftirlitsstofnun EFTA

  2012/EES/68/01

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 68/2 6.12.2012

Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 20.6.2012

Málsnúmer: 71379

Ákvörðunarnúmer: 226/12/COL

EFTA-ríki: Ísland

Fyrirsögn: Heimild til að nota aðstoð, sem Landsbankanum var veitt, til kaupa á Sparisjóði Svarfdæla 

Lagaheimild: Stafliður b) í 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins

Markmið: Að ráða bót á alvarlegri röskun sem orðið hefur á efnahagslífi

Gildistími: á ekki við

Atvinnugreinar: Fjármálastarfsemi

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Fjármálaráðuneytið, Arnarhvoli, IS-150 Reykjavík, 
Ísland

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.
 

  2012/EES/68/02

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/


6.12.2012 Nr. 68/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ráðstöfun ekki ríkisaðstoð í skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins

Eftirlitsstofnun EFTA hefur komist að þeirri niðurstöðu að eftirgreind ráðstöfun feli ekki í sér ríkisaðstoð 
í skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.

Dagsetning ákvörðunar: 4.7.2012

Málsnúmer: 65139

Ákvörðunarnúmer: 260/12/COL

EFTA-ríki: Noregur

Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega): Skien-flugvöllur

Lagaheimild: Ákvæði 1. mgr. 61. gr. og 2. mgr. 59. gr. EES-samningsins

Tegund aðstoðar: Engin aðstoð/almannaþjónustukvaðir (hreyfir ekki andmælum)/máli lokið

Aðstoðarform: Styrkur/lán á hagfelldum kjörum

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Skien kommune, Postboks 158, NO-Skien, Norge

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/  
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http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 4.7.2012

Málsnúmer: 71061

Ákvörðunarnúmer: 262/12/COL

EFTA-ríki: Ísland

Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega): Breytingar á aðstoðarkerfi í tengslum við tímabundnar endurgreiðslur 
vegna kvikmyndagerðar

Lagaheimild: Lög nr. 158/2011 um breytingu á lögum nr. 43/1999 um tímabundnar endurgreiðslur vegna 
kvikmyndagerðar

Markmið: Menningarmál

Aðstoðarform: Styrkur

Gildistími: Til 31. desember 2016 

Atvinnugreinar: Framleiðsla hljóð- og myndefnis

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Iðnaðarráðuneytið, Arnarhvoli, IS-150 Reykjavík, 
Ísland

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.
 

  2012/EES/68/04

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Tilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA

Hinn 6. nóvember 2012 barst Eftirlitsstofnun EFTA beiðni samkvæmt 4. mgr. 30. gr. tilskipunar  
2004/17/EB. Fyrsti virkur dagur eftir að tekið var við beiðninni var 7. nóvember 2012.

Beiðni þessi, sem stjórnvöld í Noregi lögðu fram, varðar starfsemi sem tengist olíu- og gasleit og olíu- og 
gasvinnslu á norska landgrunninu og starfsemi sem ætlað er að gera kleift að flytja jarðgas um leiðslukerfi 
í Noregi. Í ofangreindri 30. gr. tilskipunar 2004/17/EB er kveðið á um að hún taki ekki til starfsemi sem fer 
fram í beinni samkeppni á mörkuðum þar sem aðgangur er ótakmarkaður. Mat á því hvort slíkar aðstæður 
séu fyrir hendi fer eingöngu fram með tilliti til ákvæða tilskipunar 2004/17/EB og er gerður fyrirvari um 
beitingu samkeppnisreglna.

Eftirlitsstofnun EFTA hefur þriggja mánaða frest, frá 7. nóvember 2012 að telja, til að taka ákvörðun um 
beiðnina. Fresturinn rennur því út 7. febrúar 2013.

Áðurnefndan frest má þó framlengja um þrjá mánuði hið mesta, þegar gild rök eru fyrir því, einkum ef 
upplýsingarnar í beiðninni eða í fylgiskjölum með henni eru ófullnægjandi eða ef málsatvik, sem greint 
er frá, taka verulegum breytingum.

Birta skal tilkynningu um slíka framlengingu. Samkvæmt annarri undirgrein 6. mgr. 30. gr., teljast frekari 
beiðnir er varða starfsemi sem tengist olíu- og gasleit og olíu- og gasvinnslu á norska landgrunninu og 
starfsemi sem ætlað er að gera kleift að flytja jarðgas um leiðslukerfi í Noregi sem berast áður en fresturinn 
fyrir þessa beiðni rennur út, ekki vera ný málsmeðferð og skulu fá meðferð með tilliti til þessarar beiðni. 

  2012/EES/68/05
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ESB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6709 – Alpha Group Investments/Janoland Properties/NEU 
Property Holdings/Liberty Mall)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 28. nóvember 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækin Alpha Group Investments, 
dótturfélag gríska fyrirtækisins Alpha Bank Group, NEU Property Holdings, dótturfélag hins 
kýpverska Eurobank Group, og Janoland Properties, dótturfélag hins kýpverska Bank of Cyprus, 
öðlast með yfirtökutilboði, sem var tilkynnt 7. ágúst 2012, í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í rúmenska fyrirtækinu Liberty Mall í Búkarest.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Alpha Bank Group: ein stærsta fyrirtækjasamsteypan í Grikklandi sem stundar banka- og 
fjármálaþjónustu 

–	 Bank of Cyprus Group: auk almennrar bankastarfsemi og viðskiptabankastarfsemi, stundar 
fyrirtækið fjármálaþjónustu, kröfukaup, fjárfestingarbankastarfsemi, miðlun, sjóðaumsýslu, 
einkabankaþjónustu, líftryggingar og almennar vátryggingar

–	 Eurobank Group: almenn bankastarfsemi, fyrirtækjabankastarfsemi og einkabankastarfsemi, 
eignaumsýsla, vátryggingar, fjársýsla, fjármagnsmarkaðir og önnur þjónusta

–	 Liberty Mall: verslanamiðstöð í Búkarest í Rúmeníu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 377, 7. desember 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6709 – Alpha Group Investments/Janoland Properties/NEU Property Holdings/Liberty 
Mall, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

  2012/EES/68/06

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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  2012/EES/68/07Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6768 – Reggeborgh/Koninklijke Volker Wessels Stevin)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 29. nóvember 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækin Victor Rijssen B.V., 
Revius B.V. og Arend Rijssen B.V., sem tilheyra öll hollensku samsteypunni Reggeborgh Group 
(„Reggeborgh“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í hollenska fyrirtækinu Koninklijke Volker Wessels Stevin N.V. („KVWS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Reggeborgh: fyrirtæki sem fjárfestir í óskráðum félögum og stundar starfsemi í margvíslegum 
atvinnugreinum, m.a. milliviðskipti með jarðolíuafurðir og dreifingu þeirra, hönnun og aðgangur 
að glertrefjafjarskiptanetum, byggingarþjónusta, sorpbrennsla og ræktun

–	 KVWS: byggingarþjónusta, m.a. verkefni í tengslum við íbúðarhúsnæði, atvinnuhúsnæði og 
grunnvirki, svo og fasteignaþjónusta 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 377, 7. desember 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6768 – Reggeborgh/Koninklijke Volker Wessels Stevin, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6785 – General Motors France/SSPF/Auto Distribution Provence)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 26. nóvember 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið General Motors France 
SAS („GM France“), sem tilheyrir bandaríska fyrirtækinu General Motors Company („GM“), og 
franska fyrirtækið SSPF SAS („SSPF“), sem tilheyrir frönsku samsteypunni Maurin Group, öðlast 
með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar 
EB, í franska fyrirtækinu Auto Distribution Provence SAS („ADP“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 GM France: stundar aðallega innflutning og heildsöludreifingu á vélknúnum ökutækjum GM og 
afhendingu GM upprunavarahluta í Frakklandi.

–	 SSPF: eignarhaldsfélag Maurin Group. Maurin Group stundar smásöludreifingu á vélknúnum 
ökutækjum og tengdum vörum og þjónustu, ásamt heildsöludreifingu á upprunavarahlutum af 
ýmsum tegundum

3.	 ADP mun stunda smásöludreifingu á nýjum Opel bifreiðum og notuðum vélknúnum ökutækjum, 
viðhald og viðgerðir og mun selja vörur og þjónustu undir merki Opel í Frakklandi.

4.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

5.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 372, 1. desember 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6785 – General Motors France/SSPF/Auto Distribution Provence, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6564 – ARM/Giesecke & Devrient/Gemalto/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 6. nóvember 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar. 
Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 
viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6564. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6675 – GE/Accenture/Taleris)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 8. nóvember 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6675. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6685 – Ingram Micro/Brightpoint)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. október 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6685. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6686 – Terex/GAZ/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 9. nóvember 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6686. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6694 – Helvetia/Certain Parts of Gan Eurocourtage‘s Marine 
Insurance Portfolio)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 9. nóvember 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6694. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6699 – MEP/Walach Bros/Walmark)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. nóvember 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri 
tilkynntri samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er 
tekin í samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6699. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6700 – Talisman/Sinopec/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 16. nóvember 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri 
tilkynntri samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er 
tekin í samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6700. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6705 – Procter & Gamble/Teva Pharmaceuticals OTC II)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 9. nóvember 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6705. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6713 – Tech Data/Specialist Distribution Group/ 
ETC Metrologie/Best‘Ware France/SDG BV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 24. október 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6713. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6734 – Koch Industries/Guardian)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. nóvember 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri 
tilkynntri samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er 
tekin í samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6734. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6745 – SNCF/Haselsteiner Familien-Privatstiftung/Augusta 
Holding/Rail Holding)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 19. nóvember 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri 
tilkynntri samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er 
tekin í samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6745. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6767 – Bain Capital Investors/Atento)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 28. nóvember 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri 
tilkynntri samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er 
tekin í samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6767. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hætta formlegri rannsókn í kjölfar þess að aðildarríki afturkallar 
tilkynningu

Ríkisaðstoð – Danmörk

(107. til 109. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins)

Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 2. mgr. 108. gr. ESB-sáttmálans – 
Tilkynning afturkölluð

Málsnúmer SA.26029 (C 30/09) – Skattundanþága vegna úrgangs frá 
sementsframleiðslu

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hætta formlegri rannsókn á ofangreindri aðstoð sem stofnað var 
til 28. október 2009 í samræmi við 2. mgr. 108. gr. ESB-sáttmálans, með vísan til þess að stjórnvöld í 
Danmörku afturkölluðu tilkynningu um aðstoðina 29. maí 2012 og hafa ekki áform um framhald á þessu 
aðstoðarverkefni.

Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber 
við endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 27 aðildarríki; 

vextirnir gilda frá 1. desember 2012

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) 
nr. 794/2004 frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C  14, 19.1.2008, bls.  6). Þá verður að bæta 
við grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi viðmiðun
arvextirnir eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem 
nemur 100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 
um breytingu á framkvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig 
ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri 
ákvörðun.

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 332, 30.10.2012, bls. 10, og EES-viðbæti nr. 62, 8.11.2012, bls. 19.

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2011 28.2.2011 1,49 1,49 3,97 1,49 1,79 1,49 1,76 1,49 1,49

1.3.2011 30.4.2011 1,49 1,49 3,97 1,49 1,79 1,49 1,76 1,49 1,49

1.5.2011 30.6.2011 1,73 1,73 3,97 1,73 1,79 1,73 1,76 1,73 1,73

1.7.2011 31.7.2011 2,05 2,05 3,97 2,05 1,79 2,05 1,76 2,05 2,05

1.8.2011 31.12.2011 2,05 2,05 3,97 2,05 1,79 2,05 2,07 2,05 2,05

1.1.2012 29.2.2012 2,07 2,07 3,66 2,07 1,72 2,07 1,85 2,07 2,07

1.3.2012 30.4.2012 2,07 2,07 3,66 2,07 1,72 2,07 1,85 2,07 2,07

1.5.2012 31.5.2012 1,67 1,67 3,66 1,67 1,72 1,67 1,85 1,67 1,67

1.6.2012 30.6.2012 1,67 1,67 2,94 1,67 1,72 1,67 1,57 1,67 1,67

1.7.2012 31.8.2012 1,38 1,38 3,66 1,38 1,72 1,38 1,85 1,38 1,38

1.9.2012 30.9.2012 1,38 1,38 2,40 1,38 1,72 1,38 1,20 1,38 1,38

1.10.2012 31.10.2012 1,05 1,05 2,40 1,05 1,72 1,05 0,99 1,05 1,05

1.11.2012 30.11.2012 0,89 0,89 1,81 0,89 1,43 0,89 0,99 0,89 0,89

1.12.2012 31.12.2012 0,76 0,76 1,81 0,76 1,43 0,76 0,99 0,76 0,76

  2012/EES/68/21

  2012/EES/68/22



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 68/16 6.12.2012

Frá Til ES FI FR HU IE IT LT LU LV

1.1.2011 28.2.2011 1,49 1,49 1,49 5,61 1,49 1,49 2,56 1,49 2,64

1.3.2011 30.4.2011 1,49 1,49 1,49 5,61 1,49 1,49 2,56 1,49 2,20

1.5.2011 30.6.2011 1,73 1,73 1,73 5,61 1,73 1,73 2,56 1,73 2,20

1.7.2011 31.7.2011 2,05 2,05 2,05 5,61 2,05 2,05 2,56 2,05 2,20

1.8.2011 31.12.2011 2,05 2,05 2,05 5,61 2,05 2,05 2,56 2,05 2,20

1.1.2012 29.2.2012 2,07 2,07 2,07 6,39 2,07 2,07 2,57 2,07 2,38

1.3.2012 30.4.2012 2,07 2,07 2,07 7,48 2,07 2,07 2,57 2,07 2,78

1.5.2012 31.5.2012 1,67 1,67 1,67 7,48 1,67 1,67 2,57 1,67 2,78

1.6.2012 30.6.2012 1,67 1,67 1,67 7,48 1,67 1,67 2,57 1,67 2,34

1.7.2012 31.8.2012 1,38 1,38 1,38 7,48 1,38 1,38 2,09 1,38 2,34

1.9.2012 30.9.2012 1,38 1,38 1,38 7,48 1,38 1,38 2,09 1,38 2,34

1.10.2012 31.10.2012 1,05 1,05 1,05 7,48 1,05 1,05 2,09 1,05 1,91

1.11.2012 30.11.2012 0,89 0,89 0,89 7,48 0,89 0,89 1,69 0,89 1,91

1.12.2012 31.12.2012 0,76 0,76 0,76 7,48 0,76 0,76 1,69 0,76 1,91

Frá Til MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2011 28.2.2011 1,49 1,49 4,26 1,49 7,18 1,76 1,49 1,49 1,48

1.3.2011 30.4.2011 1,49 1,49 4,26 1,49 7,18 2,23 1,49 1,49 1,48

1.5.2011 30.6.2011 1,73 1,73 4,26 1,73 7,18 2,65 1,73 1,73 1,48

1.7.2011 31.7.2011 2,05 2,05 4,26 2,05 7,18 2,65 2,05 2,05 1,48

1.8.2011 31.12.2011 2,05 2,05 4,26 2,05 7,18 2,65 2,05 2,05 1,48

1.1.2012 29.2.2012 2,07 2,07 4,91 2,07 6,85 2,76 2,07 2,07 1,74

1.3.2012 30.4.2012 2,07 2,07 4,91 2,07 6,85 2,76 2,07 2,07 1,74

1.5.2012 31.5.2012 1,67 1,67 4,91 1,67 6,85 2,76 1,67 1,67 1,74

1.6.2012 30.6.2012 1,67 1,67 4,91 1,67 5,58 2,76 1,67 1,67 1,74

1.7.2012 31.8.2012 1,38 1,38 4,91 1,38 5.58 2,76 1,38 1,38 1,74

1.9.2012 30.9.2012 1,38 1,38 4,91 1,38 5,58 2,76 1,38 1,38 1,74

1.10.2012 31.10.2012 1,05 1,05 4,91 1,05 5,58 2,76 1,05 1,05 1,74

1.11.2012 30.11.2012 0,89 0,89 4,91 0,89 5,58 2,76 0,89 0,89 1,46

1.12.2012 31.12.2012 0,76 0,76 4,91 0,76 5,58 2,16 0,76 0,76 1,46
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Yfirlit um ákvarðanir Evrópusambandsins um markaðsleyfi fyrir lyfjum sem 
teknar voru frá 1. ágúst 2012 til 31. ágúst 2012 

Birt hefur verið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins yfirlit um ákvarðanir um markaðsleyfi fyrir 
lyfjum sem teknar voru í ágúst 2012, sjá Stjtíð. ESB C 371, 30.11.2012, bls. 1 og 2

Yfirlit um ákvarðanir Evrópusambandsins um markaðsleyfi fyrir lyfjum sem 
teknar voru frá 1. október 2012 til 31. október 2012 

Birt hefur verið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins yfirlit um ákvarðanir um markaðsleyfi fyrir 
lyfjum sem teknar voru í október 2012, sjá Stjtíð. ESB C 371, 30.11.2012, bls. 7 og 26.
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Upplýsingar sem borist hafa frá aðildarríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur 
verið í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem 
tilgreindir eru tilteknir flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum 

til beitingar 87. og 88. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu)

Tilvísunarnúmer
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.29776 (X 
883/09)

Ítalía Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar,
Blönduð aðstoð

Ricerca nel campo dell’ampliamento della rete 
di monitoraggio nazionale nel settore apistico ed 
approfondimenti tecnico-scientifici.

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 1

SA.34740 (12/X) Ítalía Toscana 
Blönduð aðstoð

Programma di cooperazione transfrontaliera Italia-
Francia Marittimo 2007-2013. Avviso per Risorse 
aggiuntive destinate ai progetti finanziati dal PO 
Marittimo

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 2

SA.34750 (12/X) Spánn – Ayudas para proyectos y actuaciones en el ámbito de las 
tecnologías de la información y las comunicaciones y la 
sociedad de la información.

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 3

SA.34783 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związana z przygotowaniem 
zawodowym młodocianych pracowników

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 4

SA.34784 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związana z przygotowaniem 
zawodowym młodociancyh pracowników.

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 5

SA.34785 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związana z przygotowaniem 
zawodowym młodocianych pracowników

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 6

SA.34786 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związana z przygotowaniem 
zawodowym młodocianych pracowników

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 7

SA.34787 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związane z przygotowaniem 
zawodowym młodociancych pracowników

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 8

SA.34788 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związana z przygotowaniem 
zawodowym młodociancych pracowników

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 9

SA.34789 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związana z przygotowaniem 
zawodowym młodociancych pracowników

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 10

SA.34790 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związana z przygotowaniem 
zawodowym młodociancych pracowników

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 11

SA.34795 (12/X) Bretland Yorkshire and the Humber 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Renewable Heat Premium Payment – Social Housing 
Competition

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 12

SA.34796 (12/X) Bretland South East 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Renewable Heat Premium Payment – Social Housing 
Competition

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 13

SA.34828 (12/X) Holland Nederland 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Experiment Trajectaanpak Energiesprong Woningbouw 
Montferland

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 14

SA.35049 (12/X) Portúgal Norte, Centro (p), Lisboa 
e Vale do Tejo, Alentejo, 
Algarve 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Fundo de Desenvolvimento Urbano – Jessica Portugal Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 15
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Tilvísunarnúmer
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.35078 (12/X) Ítalía Napoli 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Avviso Pubblico per lo sviluppo di reti di eccellenza tra 
Universita – Centri di Ricerca – Imprese

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 16

SA.35095 (12/X) Holland – Tenderregeling Wind op Zee Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 17

SA.35097 (12/X) Þýskaland Baden-Württemberg
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Neue Energien – Bürgerwindparks Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 18

SA.35099 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Richtlinien über die Förderung von 
Handwerksunternehmen durch ihre Kammern und ihre 
Fachverbände

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 19

SA.35105 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Blönduð aðstoð

Programminformation Energie vom Land Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 20

SA.35111 (12/X) Ítalía Calabria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Emergenza Vibo Valentia – Misura A2.2. Bando per la 
concessione di contributi per favorire la ripresa delle 
attività economico produttive non agricole danneggiate 
dall’alluvione del 3.7.2006.

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 22

SA.35112 (12/X) Ítalía Liguria 
Blönduð aðstoð

POR 2007-2013 Asse 1 «Innovazione e competitività» 
linea di attività 1.2.3 «innovazione» bando 2012

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 23

SA.35113 (12/X) Þýskaland Nordrhein-Westfalen
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Richtlinie über die Gewährung von Zuwendungen aus 
dem; Programm für Rationelle Energieverwendung; 
Regenerative Energien und Energiesparen

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 24

SA.35116 (12/X) Ítalía Piemonte 
Blönduð aðstoð

Direttiva relativa alla formazione per la salute e la 
sicurezza sui luoghi di lavoro – 2012/2014

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 25

SA.35117 (12/X) Malta Malta 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Employment Aid Programme Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 25

SA.35118 (12/X) Þýskaland – Zentrales Innovationsprogramm Mittelstand (ZIM) Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 26

SA.35121 (12/X) Spánn Cataluña 
Blönduð aðstoð

Línea de ayudas para empresas catalanas que 
desarrollen proyectos de cambio estratégico de alto 
impacto

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 27

SA.35122 (12/X) Ungverjaland Ungverjaland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

MFB Közösségi Közlekedésfejlesztés Finanszírozási 
Program

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 28

SA.35123 (12/X) Ungverjaland Ungverjaland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

2007-2013 ETE programokhoz kapcsolódó állami 
támogatások felhasználása

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 29

SA.35127 (12/X) Búlgaría Búlgaría 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Открита процедура за подбор на проекти, 
покриващи определени изисквания за качество, 
без определен срок за кандидатстване 
BG161PO003-2.3.02 „Енергийна ефективност и 
зелена икономика“.

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 31

SA.34964 (12/X) Slóvenía Slóvenía 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Programi Zaposlovanja Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 33

SA.34965 (12/X) Spánn Comunidad Valenciana
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Programa de Creación de Empresas de Base 
Tecnológica

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 34
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Tilvísunarnúmer
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.34977 (12/X) Ítalía – Credito d’imposta per nuovo lavoro stabile nel 
mezzogiorno

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 34

SA.34988 (12/X) Holland Drenthe 
Blönduð aðstoð

Uitvoeringsregeling milieusteun energieprogramma 
Drenthe

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 36

SA.34989 (12/X) Rúmenía Rúmenía 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Schemă de ajutor de stat pentru ocuparea fortei de 
muncă denumită „Bani pentru completarea echipei”

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 36

SA.35001 (12/X) Rúmenía Rúmenía 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Schema de ajutor de stat pentru formare profesională 
generală si specifică denumită „Bani pentru formare 
profesională

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 37

SA.34994 (12/X) Bretland North East 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Renewable Heat Premium Payment – Social Housing 
Competition

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 38

SA.35001 (12/X) Rúmenía Rúmenía 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Schema de ajutor de stat pentru formare profesională 
generală si specifică denumită „Bani pentru formare 
profesională”

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 38

SA.35010 (12/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Rozporządzenie Ministra Rozwoju Regionalnego z 
dnia 2 kwietnia 2012 r. w sprawie udzielania przez 
Polską Agencję Rozwoju Przedsiębiorczości pomocy 
finansowej w ramach Programu Operacyjnego 
Innowacyjna Gospodarka, 2007-2013 (Dz. U. 2012, 
poz. 438)

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 39

SA.35011 (12/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Rozporządzenie Ministra Rozwoju Regionalnego z 
dnia 13 sierpnia 2008 r. w sprawie udzielania przez 
Polską Agencję Rozwoju Przedsiębiorczości pomocy 
finansowej na wspieranie tworzenia i rozwoju 
gospodarki elektronicznej w ramach Programu 
Operacyjnego Innowacyjna Gospodarka, 2007-2013 
(Dz. U. Nr 153, poz. 956 z późn. zm.)

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 40

SA.35020 (12/X) Ítalía Abruzzo 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Progetto «Formazione Continua Per Imprese Piccole, 
Medie E Grandi»

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 41

SA.35021 (12/X) Ítalía Piemonte 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Interventi integrati per l’acquisizione di aziende in crisi 
di impianti produttivi chiusi o a rischio di chiusura

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 42

SA.35022 (12/X) Ítalía Trento 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Iniziative di formazione finalizzate alla riqualificazione, 
aggiornamento e specializzazione

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 43

SA.35034 (12/X) Þýskaland Baden-Württemberg
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Energieeffizienzfinanzierung – Mittelstand (KMU) Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 44

SA.35080 (12/X) Bretland Scotland
Blönduð aðstoð

Scottish Enterprise Aid for Environmental Protection 
Scheme 2012 – 2013

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 45

SA.35085 (12/X) Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas del Igape a los proyectos de creación de 
pequeñas y medianas empresas o de realización de 
inversiones en pequeñas y medianas empresas nuevas 
promovidas por nuevos emprendedores (Procedimiento 
IG107)

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 46

SA.35088 (12/X) Þýskaland Deutschland, Sachsen
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Vorhaben zur berufsbegleitenden Qualifizierung im 
Bereich der Kindertagesbetreuung

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 47
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SA.35090 (12/X) Danmörk – Tilskud til fremme af udbredelsen af 
elproduktionsanlæg med vedvarende energikilder

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 48

SA.35094 (12/X) Bretland Bretland 
Blönduð aðstoð

UK Support for Maritime Training (SMarT) Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 49

SA.34973 (12/X) Þýskaland Mecklenburg-Vorpommern 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Bürgschaftsrichtlinie, Richtlinie zur Übernahme von 
Bürgschaften des Landes Mecklenburg-Vorpommern – 
Anwendung der AGFVO

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 51

SA.34983 (12/X) Finnland Aaland 
Blönduð aðstoð

Stöd för uppförandet av byggnad för Stiftelsen Hemmet 
r.s:s verksamhet

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 52

SA.34995 (12/X) Bretland East Midlands 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Renewable Heat Premium Payment – Social Housing 
Competition

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 53

SA.34996 (12/X) Bretland East Midlands 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Renewable Heat Premium Payment – Social Housing 
Competition

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 54

SA.34997 (12/X) Bretland Northern Ireland
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Invest NI Growth Loan Fund Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 54

SA.35035 (12/X) Þýskaland Baden-Württemberg
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Energieeffizienz-Finanzierung – ELR-Kombi als 
Ergänzungsprogramm zum Entwicklungsprogramm 
Ländlicher Raum (ELR-Programm)

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 55

SA.35038 (12/X) Danmörk – Miljøteknologisk Udviklings- og 
Demonstrationsprogram

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 56

SA.35042 (12/X) Spánn Comunidad Valenciana
Blönduð aðstoð

Ayuda a través de Fecoav para Plan de Formación 2012 Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 57

SA.35044 (12/X) Spánn Comunidad Valenciana
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Programa de Investigación y Desarrollo para PYME Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 58

SA.35048 (12/X) Finnland – Tuki yhdistetylle sähkön ja lämmön tuotannolle Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 59

SA.35056 (12/X) Ítalía – Formazione Professionale in favore degli operatori del 
settore ittico

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 60

SA.35061 (12/X) Ítalía – Bando «Incentivi All’occupazione» Azione 2.B, 
Provvedimento attuativo del Programma di interventi 
straordinari a sostegno di lavoratori e imprese dei 
settori tessile, dell’ICT applicato e delle lavorazioni 
meccaniche di cui alla D.G.R. n. 20-3100 del 
12.12.2011

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 61

SA.35064 (12/X) Frakkland – Régime d’aide exempté au financement des projets 
de R&D consacrés au développement des instituts 
de recherche technologique (IRT) et des instituts 
d’excellence dans le domaine des énergies décarbonées 
(IEED) dans le cadre du programme d’Investissements 
d’Avenir.

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 61
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SA.35068 (12/X) Grikkland Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Kentriki Makedonia, 
Thessalia, Ipeiros, Ionia 
Nisia, Dytiki Ellada, Sterea 
Ellada, Peloponnisos, Attiki, 
Voreio Aigaio, Kriti 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Creation of Innovation Clusters – A Greek Product, A 
Single Market: The Planet (Pilot Operation Phase)

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 63

SA.35075 (12/X) Ítalía Campania 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

«CIg Più. Azione di Sistema per le Politiche di 
Re-impiego» POR FSE 2007/13 ob. op. c.4

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 64

SA.35076 (12/X) Ítalía Campania 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

«Più apprendi Più lavori» – POR FSE 2007/13 – 
Obiettivo Operativo a.2

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 65

SA.35077 (12/X) Ítalía Campania 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

«Piu’ sviluppo Piu’ lavoro». POR FSE 2007-2013. ob. 
op. e.1

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 66

SA.35140 (12/X) Lettland Lettland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Grozījumi valsts atbalsta programmā “ “Augstas 
pievienotās vērtības investīcijas” 2.kārta”

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 67

SA.35142 (12/X) Spánn Comunidad Valenciana
Blönduð aðstoð

Programa de apoyo a la contratación de trabajadores 
con discapacidad por empresas ordinarias.

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 68

SA.35162 (12/X) Tékkland Strední Cechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední Morava, 
Moravskoslezko
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Zákon č. 72/2000 Sb., o investičních pobídkách a 
o změně některých zákonů (zákon o investičních 
pobídkách), ve znění pozdějších předpisů

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 69

SA.35169 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar, Blönduð aðstoð

Bund: Richtlinie des Bundesministeriums für 
Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz 
(BMELV) zur Förderung von Modell- und 
Demonstrationsvorhaben im Bereich der Erhaltung und 
innovativen, nachhaltigen Nutzung der biologischen 
Vielfalt

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 70

SA.35170 (12/X) Bretland Kent CC 
Blönduð aðstoð

Expansion East Kent Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 71

SA.35174 (12/X) Ítalía Calabria 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Emergenza Vibo Valentia – Misura A2.3 Bando per la 
concessione di contributi a favore delle grandi imprese 
per la ripresa delle attività economico produttive non 
agricole danneggiate dall’alluvione del 3.7.2006.

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 72

SA.35175 (12/X) Ítalía Liguria
Blönduð aðstoð

Por FESR 2007-2013 linea di attività 1.2.3 
«Innovazione». Bando sostegno al sistema televisivo 
locale per la transizione alla tecnologia digitale terrestre 
e sostegno all’innovazione tecnologica audio e video 
nelle sale cinematografiche

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 73

SA.35182 (12/X) Þýskaland Deutschland
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Deutschland-Japan-Zusammenarbeit in Computational 
Neuroscience

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 74

SA.35183 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Richtlinien zur Förderung von europäischen 
Forschungsprojekten zu neuen Methoden und 
Forschungsansätzen zum besseren Verständnis von 
Hirnerkrankungen (Neuron 5. Runde)

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 75

SA.35184 (12/X) Þýskaland Mecklenburg-Vorpommern 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Modellvorhaben LandZukunft: Paludikultur: Energie 
für Vorpommern – Etablierung eines regionalen 
Absatzmarktes für Brennstoffe aus Paludikultur

Stjtíð. ESB C 282, 
18.9.2012, 
bls. 76
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SA.33349 (11/X) Ítalía Italia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Contratti di Sviluppo Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 1

SA.33949 (11/X) Bretland Scotland 
Blönduð aðstoð

European Regional Development Fund Scotland 2009-
2013 Programme – Priority 3 Environmental Support 
Measures

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 2

SA.34163 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar, Blönduð aðstoð,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

KfW-Umweltprogramm Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 3

SA.34204 (12/X) Spánn Cataluña 
Blönduð aðstoð

Subvenciones a proyectos de inversión en el marco del 
programa de energías renovables en Catalunya

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 4

SA.34244 (12/X) Þýskaland Bayern 
Blönduð aðstoð

Bayerisches Programm zur Förderung 
technologieorientierter Unternehmensgründungen 
(BayTOU)

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 5

SA.34454 (12/X) Danmörk – Produktudvikling inden for anvendelsen af skind. 
Esperimentel udvikling (note 8).

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 6

SA.34530 (12/X) Ítalía Umbria 
Blönduð aðstoð

Sostegno agli investimenti volti all’efficienza energetica 
e alla diffusione della produzione di energia da fonti 
rinnovabili

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 7

SA.34537 (12/X) Bretland Bretland 
Blönduð aðstoð

AgriFood Advanced Training Partnership Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 8

SA.34541 (12/X) Kýpur Kýpur 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Έκτακτο Σχέδιο Στήριξης της Απασχόλησης με 
Εξατομικευμένη Κατάρτιση Ανέργων στις Επιχειρήσεις

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 9

SA.34542 (12/X) Kýpur Kýpur
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Σχέδιο Στελέχωσης Επιχειρήσεων με Απόφοιτους 
Τριτοβάθμιας Εκπαίδευσης

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 10

SA.34548 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Innovationsprogramm Straße – Förderschwerpunkt 
Intelligente Brücken – Sensornetze und 
Informationsverarbeitung in Echtzeit

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 11

SA.34617 (12/X) Danmörk – Ansættelse med løntilskud Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 12

SA.34620 (12/X) Rúmenía Rúmenía 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Schema de ajutor de stat pentru sprijinirea și 
implementarea operațiunii „Dezvoltarea structurilor de 
sprijin al afacerilor de interes național și internațional – 
Poli de competitivitate”

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 13

SA.34628 (12/X) Slóvenía Slóvenía 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Spodbude za zaposlovanje Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 14

SA.35201 (12/X) Spánn Comunidad Valenciana
Blönduð aðstoð

Ayudas de la Agencia Valenciana De La Energia en 
materia de ahorro y eficiencia energética y en materia 
de diversificación energética. Ejercicio 2012.

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 15

SA.35203 (12/X) Spánn Comunidad Valenciana
Blönduð aðstoð

Ayudas de la Agencia Valenciana de la Energía en 
Materia de Energías Renovables y Biocarburantes para 
el Ejercicio 2012

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 16
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SA.35207 (12/X) Þýskaland Brandenburg 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Richtlinie zur Förderung der beruflichen 
Weiterbildung – Kompetenzentwicklung durch 
Qualifizierung von Beschäftigten und in kleinen 
und mittleren Unternehmen im Land Brandenburg 
(Weiterbildungsrichtlinie)

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 17

SA.35212 (12/X) Holland Nederland 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Subsidie Haalbaarheidsstudie Green Deal Nationaal 
Fonds Energiebesparing (NFEB)

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 18

SA.35213 (12/X) Holland – Regeling Smart Grids Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 19

SA.35214 (12/X) Grikkland Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Thessalia, Ipeiros, 
Ionia Nisia, Dytiki Ellada, 
Peloponnisos, Attiki, Voreio 
Aigaio, Kriti
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

European RTD Cooperation – Granting Act of Greek 
organizations which successfully participated to the 
Joint Pilot Call of 15 December 2008 of the European 
Network MariFish: Coordination of European Marine 
Fisheries Research

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 20

SA.35215 (12/X) Grikkland Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Kentriki Makedonia, 
Thessalia, Ipeiros, Ionia 
Nisia, Dytiki Ellada, 
Peloponnisos, Attiki, Voreio 
Aigaio, Kriti
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bilateral RTD Cooperation Greece – France 2009 Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 20

SA.35216 (12/X) Grikkland Dytiki Makedonia, 
Thessalia, Ipeiros, Ionia 
Nisia, Dytiki Ellada, Sterea 
Ellada, Peloponnisos, Attiki, 
Voreio Aigaio 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bilateral RTD Cooperation Greece – Serbia 2010-2012 Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 21

SA.35217 (12/X) Grikkland Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Thessalia, Ipeiros, 
Ionia Nisia, Dytiki Ellada, 
Peloponnisos, Attiki, Voreio 
Aigaio, Kriti
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

European RTD Cooperation -Granting Act of Greek 
organizations which successfully participated to the 
Joint Pilot Call of 26 February 2008 of the European 
Network MarinERA: Facilitating the coordination 
of national and regional marine RTD programmes in 
Europe

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 22

SA.35218 (12/X) Grikkland Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Kentriki Makedonia, 
Thessalia, Ipeiros, Ionia 
Nisia, Dytiki Ellada, 
Peloponnisos, Attiki, Voreio 
Aigaio, Kriti
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bilateral RTD Cooperation Greece – Romania 2011-
2012

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 23

SA.35219 (12/X) Grikkland Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Kentriki Makedonia, 
Dytiki Makedonia, 
Thessalia, Ipeiros, Ionia 
Nisia, Dytiki Ellada, Sterea 
Ellada, Peloponnisos, Attiki, 
Voreio Aigaio, Kriti 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bilateral RTD Cooparation Greece – Hungary 2009 Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 24

SA.35232 (12/X) Ítalía Marche 
Blönduð aðstoð

Progetto «Casa intelligente per una longevità attiva ed 
indipendente dell’anziano» – Bando per la selezione 
di proposte progettuali finalizzate allo sviluppo di 
piattaforme di integrazione dedicate all’ active ageing e 
all’ ambient assisted living (DGR 1464 del 7.11.2011)

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 25
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SA.35237 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar,
Blönduð aðstoð

Förderung von Vorhaben im Bereich der 
Elektromobilität

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 26

SA.35240 (12/X) Ítalía Basilicata 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Incentivi fiscali per l’assunzione di lavoratori 
svantaggiati in Basilicata

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 27

SA.35248 (12/X) Ítalía Lombardia 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Dote Lavoro – Tirocini per i giovani Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 28

SA.35249 (12/X) Tékkland Strední Cechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední Morava, 
Moravskoslezko
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Potenciál 3.výzva – prodloužení Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 29

SA.35271 (12/X) Spánn Comunidad Valenciana
Blönduð aðstoð

Subvenciones Públicas Destinadas Al Fomento Del 
Empleo Protegido Para Personas Con Discapacidad En 
Centros Especiales De Empleo Y Enclaves Laborales 
Para El Ejercicio 2012

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 30

SA.35283 (12/X) Þýskaland Bayern 
Blönduð aðstoð

Richtlinien zur Förderung innovativer 
Energietechnologien und der Energieeffizienz 
(BayINVENT)

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 31

SA.35284 (12/X) Litháen Litháen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

2007–2013 m. Žmogiškųjų išteklių plėtros veiksmų 
programos 2 prioriteto „Mokymasis visą gyvenimą“ 
VP1-2.2-ŠMM-04-V priemonė „Aukščiausios kokybės 
formaliojo ir neformaliojo mokymo paslaugų teikimas“

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 32

SA.35285 (12/X) Ítalía Valle D’Aosta 
Blönduð aðstoð

Piano triennale di politica del lavoro 2012-2014 Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 32

SA.35310 (12/X) Bretland Tyneside 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Renewable Heat Premium Payment – Social landlords 
competition

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 33

SA.35311 (12/X) Bretland Warwickshire, Berkshire, 
Buckinghamshire and 
Oxfordshire 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Renewable Heating Premium Payment – Social 
Landlords Competition.

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 34

SA.35312 (12/X) Bretland Eastern 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Renewable Heat Premium Payment -Social Landlords 
Competition

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 35

SA.35313 (12/X) Bretland – Work Choice Wage Incentive Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 36

SA.35315 (12/X) Bretland Inner London – West
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Golden Lane Housing Consultancy Aid Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 37

SA.35318 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar,
Blönduð aðstoð

Richtlinien zur Förderung von Forschungsprojekten 
unter dem Titel „Lebens- und Futtermittel: 
Nutzpflanzenerträge und Lebensmittelsicherheit 
im Kontext des Klimawandels“ mit dem Ziel einer 
Verstetigung der transnationalen wissenschaftlichen 
und technologischen Zusammenarbeit auf dem Gebiet 
der Pflanzenforschung im Rahmen der Nationalen 
Forschungsstrategie BioÖkonomie 2030

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 38
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Tilvísunarnúmer
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.35320 (12/X) Bretland Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Expenditure on plant and machinery for use in 
designated assisted areas

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 39

SA.35325 (12/X) Þýskaland Chemnitz, Dresden, Leipzig 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Förderrichtlinie Integrierte Ländliche Entwicklung – RL 
ILE/2011

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 40

SA.35326 (12/X) Kýpur Kýpur
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Σχέδιο Χορηγιών για Ενίσχυση της Επιχειρηματικής 
Καινοτομίας

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 40

SA.35329 (12/X) Holland Nederland, 
Kop Van Noord-Holland
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Warmtelevering met eigen biomassa van Texel Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 41

SA.35337 (12/X) Holland Groot-Amsterdam
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Green Deal – sluiten Kleine Ring Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 42

SA.35340 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar,
Blönduð aðstoð

Förderung der Nutzung erneuerbarer Energien im 
Wärmemarkt

Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 43

SA.35349 (12/X) Holland Groot-Amsterdam
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Steun EYE Film Instituut Nederland Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 44

SA.35352 (12/X) Spánn Extremadura 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Incentivos extremeños a la inversión Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 45

SA.35354 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Svæði sem njóta ekki 
aðstoðar

Energieeffizient Sanieren – Soziale Organisationen Stjtíð. ESB C 289, 
25.9.2012, 
bls. 1
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 94/9/EB frá 23. mars 1994 um samhæfingu laga 
aðildarríkjanna varðandi búnað og öryggiskerfi sem eru ætluð til notkunar á 

sprengihættustöðum

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samræmdra staðla samkvæmt tilskipuninni)

Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Hefur ekki birst 
áður í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 1010-1:2004+A1:2010
Öryggi véla – Öryggiskröfur varðandi 
hönnun og smíði prent- og pappírsbreyt
ingarvéla – 1. hluti: Sameiginlegar kröfur

8.6.2011 EN 1010-1:2004

Athugasemd 2.1

Liðinn
(8.6.2011) 

CEN EN 1010-2:2006+A1:2010
Öryggi véla – Öryggiskröfur varðandi 
hönnun og smíði prent- og pappírsbreyt
ingarvéla – 2. hluti: Prent- og lakkvélar, 
þ.m.t. vélar til undirbúnings undir prentun

4.2.2011 EN 1010-2:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.2.2011)

CEN EN 1127-1:2011
Sprengihættustaðir – Forvarnir og vernd gegn 
sprengingum – 1. hluti: Grunnhugtök og 
aðferðafræði

18.11.2011 EN 1127-1:2007

Athugasemd 2.1 

31.7.2014 

CEN EN 1127-2:2002+A1:2008
Sprengihættustaðir – Forvarnir og varnir 
gegn sprengingum – 2. hluti: Grunnhugtök 
og aðferðafræði í námuvinnslu

20.8.2008 EN 1127-2:2002

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

CEN EN 1710:2005+A1:2008
Búnaður og íhlutir til nota á 
sprengihættusvæðum í neðanjarðarnámum

20.8.2008 EN 1710:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

EN 1710:2005+A1:2008/AC:2010   

CEN EN 1755:2000+A1:2009
Öryggi vinnuvéla í iðnaði – Notkun á 
sprengihættustöðum – Notkun þar sem 
eldfimar lofttegundir, gufur, úði eða ryk eru 
í loftinu

16.4.2010 EN 1755:2000

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(16.4.2010) 

CEN EN 1834-1:2000
Stimpilbrunahreyflar – Öryggiskröfur 
um hönnun og smíði véla til nota á 
sprengihættustöðum – 1. hluti: Vélar í hópi 
II til nota þar sem eldfimar lofttegundir og 
gufur eru í loftinu

21.7.2001

CEN EN 1834-2:2000
Stimpilbrunahreyflar – Öryggiskröfur 
um hönnun og smíði véla til nota á 
sprengihættustöðum – 2. hluti: Vélar af hópi 
I til nota við vinnu neðanjarðar þar sem hætta 
er á eldfimu gasi og/eða ryk

21.7.2001

CEN EN 1834-3:2000
Stimpilbrunahreyflar – Öryggiskröfur 
um hönnun og smíði véla til nota á 
sprengihættustöðum – 3. hluti: Vélar af hópi 
II til nota þar sem eldfimt ryk er fyrir hendi

21.7.2001

CEN EN 1839:2012
Ákvörðun á sprengimörkum lofttegunda og 
gufa

22.11.2012 EN 1839:2003

Athugasemd 2.1

31.3.2013 
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Hefur ekki birst 
áður í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 12581:2005+A1:2010
Húðunarstöðvar – Vélar til húðunar og 
rafhúðunar með lífrænum húðunarvökva – 
Öryggiskröfur

17.9.2010 EN 12581:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

CEN EN 12621:2006+A1:2010
Vélbúnaður til veitu og dreifingar 
á húðunarefnum undir þrýstingi – 
Öryggiskröfur

17.9.2010 EN 12621:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

CEN EN 12757-1:2005+A1:2010
Blöndunarvélar fyrir húðunarefni – 
Öryggiskröfur – Hluti 1: Blöndunarvélar til 
nota við endurlökkun bifreiða

17.9.2010 EN 12757-1:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

CEN EN 13012:2012
Bensínstöðvar – Samsetning og frammistaða 
sjálfvirkra áfyllingarstúta til notkunar á elds
neytisdælum

3.8.2012 EN 13012:2001

Athugasemd 2.1

31.12.2012 

CEN EN 13160-1:2003
Lekagreiningarkerfi – 1. hluti: Almennar 
reglur

14.8.2003   

CEN EN 13237:2003
Sprengihættustaðir – Hugtök og skilgreining
ar sem tengjast búnaði og öryggiskerfum til 
nota á sprengihættustöðum

14.8.2003   

CEN EN 13463-1:2009
Órafmagnaður búnaður til nota á 
sprengihættustöðum – 1. hluti: Grunnaðferð 
og kröfur

16.4.2010 EN 13463-1:2001

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

CEN EN 13463-2:2004
Órafmagnaður búnaður sem ætlaður er til 
nota á sprengihættustöðum – 2. hluti: Vörn 
með flæðishamlandi byrgi „fr“

30.11.2005   

CEN EN 13463-3:2005
Órafmagnaður búnaður til nota á 
sprengihættustöðum – 3. hluti: Vernd með 
logatraustri umlykju „d“

30.11.2005   

CEN EN 13463-5:2011
Órafmagnaður búnaður sem ætlaður er til 
nota á sprengihættustöðum – 5. hluti: Vörn 
með öruggri smíði samkvæmt flokki „c“

18.11.2011 EN 13463-5:2003 

Athugasemd 2.1

31.7.2014 

CEN EN 13463-6:2005
Órafmagnaður búnaður til nota á 
sprengihættustöðum – 6. hluti: Vernd með 
stýringu á íkveikjuvaldi „b“

30.11.2005   

CEN EN 13463-8:2003
Órafmagnaður búnaður til nota á 
sprengihættustöðum – 8. hluti: Vörn með 
vökvafyllingu „k“

12.8.2004   

CEN EN 13616:2004
Búnaður til að koma í veg fyrir yfirfyllingu 
fastra olíueldsneytistanka

9.3.2006   

EN 13616:2004/AC:2006   
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Hefur ekki birst 
áður í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 13617-1:2012
Bensínstöðvar –1. hluti: Öryggiskröfur 
varðandi smíði og nothæfi dælna með 
streymismæli, skömmtunardælna og 
fjarstýrðra dælueininga

3.8.2012 EN 13617-
1:2004+A1:2009

Athugasemd 2.1

Liðinn
(30.11.2012)

CEN EN 13617-2:2012
Bensínstöðvar – 2. hluti : Öryggiskröfur 
varðandi smíði og nothæfi öryggisfrátenginga 
til nota í dælum með streymismæli og í 
skömmtunardælum

4.5.2012  EN 13617-2:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn 
(30.9.2012)

CEN EN 13617-3:2012
Bensínstöðvar – 3. hluti: Öryggiskröfur varð
andi smíði og nothæfi brotloka

4.5.2012  EN 13617-3:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn 
(30.9.2012 )

CEN EN 13760:2003
Própangasáfyllingarkerfi fyrir farartæki til 
léttrar vinnu og þungavinnu – Stútur, prófun
arkröfur og mál

24.1.2004   

CEN EN 13821:2002
Sprengihættustaðir – Forvarnir og 
vernd gegn sprengingum – Ákvörðun 
lágmarkskveikjuorku blandna af lofti og ryki

20.5.2003   

CEN EN 14034-1:2004+A1:2011
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka –  
1. hluti: Ákvörðun á hámarkssprengiþrýstingi 
(pmax) rykmakka 

8.6.2011 EN 14034-1:2004 

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.7.2011)

CEN EN 14034-2:2006+A1:2011
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka 
– Hluti 2: Ákvörðun á hámarkshraða 
sprengiþrýstingsaukningar (dp/dt)max 
rykmakka

8.6.2011 EN 14034-2:2006

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.7.2011)

CEN EN 14034-3:2006+A1:2011
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka – 
Ákvörðun á lægri sprengimörkum (LEL) 
rykmakka

8.6.2011 EN 14034-3:2006 

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.7.2011)

CEN EN 14034-4:2004+A1:2011
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka –  
4. hluti: Ákvörðun á takmarkandi 
súrefnisstyrk LOC rykmakka 

8.6.2011 EN 14034-4:2004 

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.7.2011)

CEN EN 14373:2005
Kerfi til að draga úr sprengikrafti

9.3.2006   

CEN EN 14460:2006
Sprengiþolinn búnaður

15.12.2006   

CEN EN 14491:2012
Útrásarverndarkerfi gegn ryksprengingum

22.11.2012 EN 14491:2006

Athugasemd 2.1  

28.2.2013

CEN EN 14492-1:2006+A1:2009
Kranar – Vélknúnar vindur og lyftur – Hluti 
1: Vélknúnar vindur

16.4.2010 EN 14492-1:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(30.4.2010) 

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010   
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Hefur ekki birst 
áður í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 14492-2:2006+A1:2009
Kranar – Vélknúnar vindur og lyftur –  
Hluti 2: Vélknúnar lyftur

16.4.2010 EN 14492-2:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(16.4.2010) 

EN 14492-2:2006+A1:2009/AC:2010   

CEN EN 14522:2005
Ákvörðun á sjálfkveikihita lofttegunda og 
gufa

30.11.2005   

CEN EN 14591-1:2004
Forvarnir og vernd gegn sprengingum við 
námugröft neðanjarðar – Verndarkerfi –  
1. hluti: Sprengiheldur loftræstibúnaður allt 
að 2 bör

9.3.2006   

EN 14591-1:2004/AC:2006   

CEN EN 14591-2:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum við 
námugröft neðanjarðar – Verndarkerfi – Hluti 
2: Vatnsrennutálmar

12.12.2007   

EN 14591-2:2007/AC:2008   

CEN EN 14591-4:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum við 
námugröft neðanjarðar – Verndarkerfi – 
Hluti 4: Sjálfvirkur slökkvibúnaður fyrir 
fræsitromlur

12.12.2007   

EN 14591-4:2007/AC:2008   

CEN EN 14677:2008
Öryggi véla – Úrvinnsla stáls – Vélar og 
búnaður til meðhöndlunar á bræddu stáli

20.8.2008   

CEN EN 14678-1:2006+A1:2009
Búnaður og aukahlutir fyrir fljótandi jarðolíu
gas (LPG) – Bygging og nothæfi búnaðar 
fyrir fljótandi jarðolíugas á áfyllingarstöðvum 
fyrir bifreiðar – Hluti 1: Skömmtunardælur

16.4.2010 EN 14678-1:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(16.4.2010) 

CEN EN 14681:2006+A1:2010
Öryggi véla – Öryggiskröfur varðandi vélar 
og búnað til stálframleiðslu í ljósbogaofnum

8.6.2011 EN 14681:2006

Athugasemd 2.1

Liðinn
(8.6.2011)

CEN EN 14756:2006
Ákvörðun á takmarkandi súrefnisstyrk (LOC) 
fyrir eldfimar lofttegundir og gufur

12.12.2007   

CEN EN 14797:2006
Útrásarbúnaður fyrir sprengingar

12.12.2007   

CEN EN 14973:2006+A1:2008
Færibönd til nota í neðanjarðarmannvirkjum 
– Öryggiskröfur varðandi rafmagn og eldfimi

7.7.2010 EN 14973:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

CEN EN 14983:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum 
í námum neðanjarðar – Búnaður og 
öryggiskerfi til losunar á eldfimu gasi

12.12.2007   

CEN EN 14986:2007
Hönnun á viftum sem starfræktar eru á 
sprengihættustöðum

12.12.2007   
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Hefur ekki birst 
áður í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 14994:2007
Útrásaröryggiskerfi gegn gassprengingum

12.12.2007   

CEN EN 15089:2009
Kerfi til að einangra sprengikraft

16.4.2010   

CEN EN 15188:2007
Ákvörðun sjálfkveikieiginleika ryks

12.12.2007   

CEN EN 15198:2007
Aðferðafræði við áhættumat órafmagnaðs 
búnaðar og íhluta sem ætlaðir eru til nota á 
sprengihættustöðum

12.12.2007   

CEN EN 15233:2007
Aðferðir við mat á notkunaröryggi 
verndarkerfa sem ætluð eru til nota á 
sprengihættustöðum

12.12.2007   

CEN EN 15268:2008
Bensínstöðvar – Öryggiskröfur varðandi 
smíði og nothæfi kaffærs dælubúnaðar

27.1.2009   

CEN EN 15794:2009
Ákvörðun á sprengimarki eldfimra vökva

16.4.2010   

CEN EN 15967:2011
Ákvörðun hámarkssprengiþrýstings og 
hámarkshraða þrýstingsaukningar lofttegunda 
og gufa

18.11.2011 EN 13673-2:2005
EN 13673-1:2003

Athugasemd 2.1

Liðinn
(29.2.2012)

CEN EN 16009:2011
Útrásarbúnaður fyrir sprengingar án loga

18.11.2011

CEN EN 16020:2011
Sprengikraftsbeinar

18.11.2011

CEN EN ISO 16852:2010
Logagildrur – Frammistöðukröfur, prófunar
aðferðir og notkunartakmarkanir
(ISO 16852:2008, ásamt leiðr. 1:2008 og 
leiðr. 2:2009)

17.9.2010 EN 12874:2001

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

Cenelec EN 50050:2006
Raftæki fyrir sprengihættustaði – 
Rafsviðssprautunarbúnaður sem halda þarf á

20.8.2008   

Cenelec EN 50104:2010
Raftæki til að nema og mæla súrefni – 
Nothæfiskröfur og prófunaraðferðir

4.2.2011 EN 50104:2002
ásamt breytingu

Athugasemd 2.1 

1.6.2013 

Cenelec EN 50176:2009
Staðbundinn búnaður til rafstöðuhúðunar 
með eldfimu húðunarefni í vökvaformi – 
Öryggiskröfur

16.4.2010   

Cenelec EN 50177:2009
Staðbundinn búnaður til rafstöðuhúðunar 
með eldfimu húðunarefni í duftformi – 
Öryggiskröfur

16.4.2010   

EN 50177:2009/A1:2012 22.11.2012 Athugasemd 3 23.7.2015

Cenelec EN 50223:2010
Sjálfvirkur búnaður til rafstöðuhúðunar með 
eldfimri spunaló

17.9.2010   
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Hefur ekki birst 
áður í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 50241-1:1999
Forskrift fyrir búnað með opna mælibraut til 
að greina eldfimar eða eitraðar lofttegundir 
eða gufur – 1. hluti: Almennar kröfur og 
prófunaraðferðir

6.11.1999   

EN 50241-1:1999/A1:2004 12.8.2004 Athugasemd 3 Liðinn
(12.8.2004) 

Cenelec EN 50241-2:1999
Forskrift fyrir búnað með opna mælibraut til 
að greina eldfimar eða eitraðar lofttegundir 
eða gufur – 2. hluti: Afkastakröfur vegna 
búnaðar til að greina eldfimar lofttegundir

6.11.1999   

Cenelec EN 50271:2010
Rafmagnsbúnaður til að greina og mæla 
eldfimar eða eitraðar lofttegundir eða súrefni 
– Kröfur og prófanir fyrir tæki sem nota 
hugbúnað og/eða stafræna tækni

4.2.2011   

Cenelec EN 50281-2-1:1998
Raftæki til nota þar sem eldfimt ryk er 
fyrir hendi – 2. hluti: Prófunaraðferðir – 
1. þáttur: Aðferðir til að ákvarða lægsta 
íkveikjuhitastig ryks

6.11.1999   

EN 50281-2-1:1998/AC:1999   

Cenelec EN 50303:2000
Hópur 1, Búnaður í flokki M1 sem ætlað er 
að vera starfhæfur í andrúmslofti þar sem 
hætta stafar af kolanámugasi og/eða kolaryki

16.2.2001   

Cenelec EN 50381:2004
Flytjanleg loftræst rými með eða án innri 
losunarstöðva

9.3.2006   

EN 50381:2004/AC:2005   

Cenelec EN 50495:2010
Öryggistæki sem krafa er gerð um til að 
búnaður virki með öruggum hætti þegar fyrir 
hendi er sprengihætta

17.9.2010   

Cenelec EN 60079-0:2009
Sprengihættustaðir – Hluti 0: Búnaður – 
Almennar kröfur
IEC 60079-0:2007

16.4.2010 EN 60079-0:2006
+ EN 61241-0:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.6.2012) 

Cenelec EN 60079-1:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 1: Varnir fyrir 
eldtraustar umlykjur „d“
IEC 60079-1:2007

20.8.2008 EN 60079-1:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.7.2010) 

Cenelec EN 60079-2:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 2: Varnir fyrir 
umlykjur undir þrýstingi „p“
IEC 60079-2:2007

20.8.2008 EN 60079-2:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.11.2010) 

Cenelec EN 60079-5:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 5: Varnir fyrir 
sallafyllingu „q“
IEC 60079-5:2007

20.8.2008 EN 50017:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.11.2010) 
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Hefur ekki birst 
áður í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 60079-6:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 6: Varnir fyrir 
olíufyllingu „o“
IEC 60079-6:2007

20.8.2008 EN 50015:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.5.2010) 

Cenelec EN 60079-7:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 7: Varnir fyrir 
búnað með auknu öryggi „e“
IEC 60079-7:2006

11.4.2008 EN 60079-7:2003

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.10.2009) 

Cenelec EN 60079-11:2012
Sprengihættustaðir – Hluti 11: Varnir fyrir 
búnað með sjálftryggðri útfærslu „i“ 
IEC 60079-11:2011

4.5.2012  EN 60079-11:2007
+ EN 60079-
27:2008
+ EN 61241-11:2006

Athugasemd 2.1 

4.8.2014 

Cenelec EN 60079-15:2010
Raftæki fyrir sprengihættustaði vegna gass 
– Hluti 15: Smíði, prófun og merking á 
varnartegund, „n“ raftæki
IEC 60079-15:2010

8.6.2011 EN 60079-15:2005

Athugasemd 2.1 

1.5.2013 

Cenelec EN 60079-18:2009
Sprengihættustaðir – Hluti 18: Varnir fyrir 
búnað með innsteypu „m“
IEC 60079-18:2009

7.7.2010 EN 60079-18:2004
+ EN 61241-
18:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn 
(1.10.2012) 

Cenelec EN 60079-20-1:2010
Sprengihættustaðir – Hluti 20-1: Efniseigin
leikar til flokkunar á lofttegundum og gufum 
– Prófunaraðferðir og gögn
IEC 60079-20-1:2010

17.9.2010   

Cenelec EN 60079-25:2010
Raftæki fyrir staði þar sem sprengihætta 
stafar af gasi – Hluti 25: Sjálftrygg kerfi
IEC 60079-25:2010

8.6.2011 EN 60079-25:2004

Athugasemd 2.1

1.10.2013

Cenelec EN 60079-26:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 26: Varnir með 
varnarstigi (EPL) Ga
IEC 60079-26:2006

20.8.2008   

Cenelec EN 60079-28:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 28: Varnir fyrir 
búnað og sendikerfi með ljósrænni geislun
IEC 60079-28:2006

11.4.2008   

Cenelec EN 60079-29-1:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 29-1: 
Gasskynjarar – Nothæfiskröfur skynjara fyrir 
eldfimar lofttegundir
IEC 60079-29-1:2007 (Breytt) 

20.8.2008 EN 61779-1:2000
ásamt breytingu
+ EN 61779-2:2000
+ EN 61779-3:2000
+ EN 61779-4:2000
+ EN 61779-5:2000

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.11.2010) 

Cenelec EN 60079-29-4:2010
Sprengihættustaðir – Hluti 29-4: Gasnemar 
– Nothæfiskröfur varðandi nema með opinni 
mælibraut til að nema eldfimar lofttegundir
IEC 60079-29-4:2009 (Breytt)

8.6.2011 EN 50241-1:1999 
ásamt breytingu
+ EN 50241-2:1999

Athugasemd 2.1 

1.4.2013
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Hefur ekki birst 
áður í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 60079-30-1:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 30-1: 
Rafviðnámshitunarkerfi – Almennar kröfur 
og prófunarkröfur
IEC 60079-30-1:2007

20.8.2008   

Cenelec EN 60079-31:2009
Sprengihættustaðir – Hluti 31: Vörn gegn 
kveikjuhættu ryks í tækjabúnaði með 
umlykju „t“
IEC 60079-31:2008

7.7.2010 EN 61241-1:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn 
(1.10.2012)

Cenelec EN 60079-35-1:2011
Sprengihættustaðir – Hluti 35-1: Hjálmljós 
til nota í námum þar sem hætta er á eldfimu 
gasi – Almennar kröfur – Gerð og prófun 
með hliðsjón af sprengihættu 
IEC 60079-35-1:2011

18.11.2011 EN 62013-1:2006

Athugasemd 2.1

1.4.2013

EN 60079-35-1:2011/AC:2011

Cenelec EN 61241-4:2006
Rafmagnstæki til nota nálægt eldfimu ryki – 
Hluti 4: Varnartilhögun „pD“
IEC 61241-4:2001

20.8.2008   

Cenelec EN 62013-1:2006
Hjálmljós til nota í námum þar sem hætta er 
á eldfimu gasi – Hluti 1: Almennar kröfur – 
Gerð og prófun með hliðsjón af sprengihættu
IEC 62013-1:2005

20.8.2008 EN 62013-1:2002

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.2.2009) 

Cenelec EN ISO/IEC 80079-34:2011
Sprengihættustaðir – Hluti 34: Beiting 
gæðakerfa við búnaðarframleiðslu
ISO/IEC 80079-34:2011 (Breytt)

18.11.2011 EN 13980:2002

Athugasemd 2.1

25.5.2014

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)
CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 (http://www.
cenelec.eu)
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716 (http://www.
etsi.eu)

http://www.cen.eu/
http://www.cenelec.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
http://www.etsi.eu
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Athugasemd 1: 	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date 
of withdrawal eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda 
þessara staðla skal vakin á að sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1: 	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur 
ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.2: 	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis 
við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.3: 	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar að því er varðar vörur sem falla undir 
gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur tilskipunarinnar gildir 
óbreytt að því er varðar vörur sem falla áfram undir gildissvið staðalsins sem leystur 
er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3: 	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY 
ásamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem 
leystur er af hólmi (3. dálkur), er því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, 
ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem 
leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskip
unarinnar.

Athugið:

–	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum 
einstakra ríkja sem taldar eru upp í viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB (1), 
með áorðnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB (2).

–	 Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og 
Rafstaðlasamtök Evrópu, Cenelec, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti samhæfðra 
staðla eru síðan þýdd á öll önnur tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer 
þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og 
EFTA-skrifstofan ábyrgjast ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til birtingar í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins eða EES-viðbæti við þau, séu rétt.

–	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við 
Stjórnartíðindi Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska 
efnahagssvæðisins.

–	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-
viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur 
uppfærslu hennar með höndum. 

–	 Nánari upplýsingar um samræmda staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: 

	 http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1)	 Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.
(2)	 Stjtíð. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18.

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2011/65/ESB frá 8. júní 2011 um takmörkun á notkun 

tiltekinna hættulegra efna í raf- og rafeindatækjum

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samræmdra staðla samkvæmt tilskipuninni)

Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer staðalsins 
sem leystur er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs samræmis 
staðalsins sem leystur er af 

hólmi Athugasemd 1

Cenelec EN 50581:2012 
Tæknileg upplýsingaskjöl til mats á 
rafmagns- og rafeindavörum að því er 
varðar takmarkanir á hættulegum efnum

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)
	 CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919  

(http://www.cenelec.eu)
	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716  

(http://www.etsi.eu)

Athugasemd 1: 	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date 
of withdrawal eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda 
þessara staðla skal vakin á að sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1: 	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur 
ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.2: 	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis 
við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.3: 	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar að því er varðar vörur sem falla undir 
gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur tilskipunarinnar gildir 
óbreytt að því er varðar vörur sem falla áfram undir gildissvið staðalsins sem leystur 
er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3: 	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY 
ásamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem 
leystur er af hólmi (3. dálkur), er því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, 
ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem 
leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur 
tilskipunarinnar.

 2012/EØS/68/27

http://www.cen.eu/
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
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Athugið:

–	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum 
einstakra ríkja sem taldar eru upp í viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB (1), 
með áorðnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB (2).

–	 Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og 
Rafstaðlasamtök Evrópu, Cenelec, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti samhæfðra 
staðla eru síðan þýdd á öll önnur tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer 
þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og 
EFTA-skrifstofan ábyrgjast ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til birtingar í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins eða EES-viðbæti við þau, séu rétt.

–	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við 
Stjórnartíðindi Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska 
efnahagssvæðisins.

–	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-
viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur 
uppfærslu hennar með höndum. 

–	 Nánari upplýsingar um samræmda staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: 

	 http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1)	 Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.
(2)	 Stjtíð. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18.

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

